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DECYZJA RADY (WPZiB) 2025/… 

z dnia … 

w sprawie działań informacyjnych Unii wspierających wdrożenie Traktatu o handlu bronią 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 28 ust. 1 i art. 31 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Traktat o handlu bronią (ATT) został przyjęty przez Zgromadzenie Ogólne Narodów 

Zjednoczonych 2 kwietnia 2013 r. i wszedł w życie 24 grudnia 2014 r. Wszystkie państwa 

członkowskie Unii są stronami ATT (dalej zwanymi „państwami-stronami”). 

(2) Celem ATT jest wprowadzenie jak najsurowszych wspólnych międzynarodowych 

standardów w celu uregulowania legalnego handlu bronią konwencjonalną oraz 

zapobiegania nielegalnemu handlowi bronią konwencjonalną i zwalczania takiego handlu, 

jak również zapobiegania przenikaniu takiej broni do nielegalnego handlu. Zważywszy na 

fakt, że regulowanie międzynarodowego handlu bronią jest wysiłkiem globalnym, główne 

wyzwania stanowią skuteczne wdrażanie ATT przez państwa-strony oraz jego 

upowszechnienie. Aby przyczynić się do sprostania tym wyzwaniom, Rada przyjęła 

decyzję 2013/768/WPZiB1, którą rozszerzony został unijny portfel pomocy związanej 

z kontrolą wywozu o działania specyficzne dla ATT. W następstwie tej decyzji przyjęto 

decyzje Rady (WPZiB) 2017/9152 i (WPZiB) 2021/23093 w sprawie działań 

informacyjnych Unii wspierających wdrożenie ATT. 

                                                 

1 Decyzja Rady 2013/768/WPZiB z dnia 16 grudnia 2013 r. w sprawie działań UE 

wspierających wdrożenie traktatu o handlu bronią w ramach europejskiej strategii 

bezpieczeństwa (Dz.U. L 341 z 18.12.2013, s. 56, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/768/oj). 
2 Decyzja Rady (WPZiB) 2017/915 z dnia 29 maja 2017 r. w sprawie działań informacyjnych 

Unii wspierających wdrożenie Traktatu o handlu bronią (Dz.U. L 139 z 30.5.2017, s. 38, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/915/oj). 
3 Decyzja Rady (WPZiB) 2021/2309 z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie działań 

informacyjnych Unii wspierających wdrożenie Traktatu o handlu bronią (Dz.U. L 461 

z 27.12.2021, s. 78, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/2309/oj). 
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(3) Działania prowadzone na mocy decyzji 2013/768/WPZiB, (WPZiB) 2017/915 

i (WPZiB) 2021/2309 pomogły państwom partnerskim objąć szeroki zakres dziedzin 

istotnych z punktu widzenia ustanawiania i rozwijania krajowego systemu kontroli 

transferu broni, zgodnie z wymogami ATT. Podjęto współpracę z wieloma państwami 

będącymi beneficjentami, których nie obejmowały dotychczasowe działania pomocowe 

Unii w zakresie kontroli wywozu, co odzwierciedla globalny charakter ATT. Działania 

następcze podejmowane z tymi państwami będącymi beneficjentami są konieczne, aby 

zapewnić trwałość postępów i zachęcić te państwa, by też prowadziły działania 

informacyjne w regionie. 

(4) Oprócz dalszego prowadzenia działań z udziałem obecnych państw partnerskich zasadne 

jest rozszerzenie partnerstwa, w drodze wyjątku, na inne państwa, które stwierdziły 

u siebie potrzebę przystąpienia do ATT lub jego wdrożenia w subregionach, w których 

agencje wykonawcze utworzyły partnerstwa; odbywałoby się to na wniosek tych państw, 

w uznaniu wartości podejścia regionalnego we wdrażaniu i w upowszechnianiu ATT. 
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(5) Należy zapewnić komplementarność i synergię między działaniami informacyjnymi 

i działaniami pomocowymi przewidzianymi w niniejszej decyzji a innymi podobnymi 

działaniami, włącznie z działaniami przewidzianymi w decyzjach Rady 

(WPZiB) 2023/22961 i (WPZiB) 2025/2082, oraz działaniami Unii dotyczącymi kontroli 

wywozu produktów podwójnego zastosowania. Dlatego też jest istotne, aby miała miejsce 

regularna wymiana informacji między agencjami wykonawczymi Unii podejmującymi 

działania informacyjne w dziedzinie kontroli wywozu broni, a także między tymi 

agencjami wykonawczymi i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych. Taka wymiana 

będzie zachęcać, w stosownych przypadkach, do udziału ekspertów z innych państw 

członkowskich. 

(6) Techniczny aspekt wdrażania projektów wspierających ATT Rada powierzyła poprzednio 

niemieckiemu Federalnemu Urzędowi Spraw Gospodarczych i Kontroli Wywozu 

(Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle – BAFA) i Expertise France, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

                                                 

1 Decyzja Rady (WPZiB) 2023/2296 z dnia 23 października 2023 r. w sprawie wsparcia przez 

Unię działań Sekretariatu Traktatu o handlu bronią w celu wsparcia wdrażania Traktatu 

o handlu bronią (Dz.U. L, 2023/2296, 24.10.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2296/oj). 
2 Decyzja Rady (WPZiB) 2025/208 z dnia 30 stycznia 2025 r. w sprawie wsparcia projektu 

dotyczącego propagowania skutecznych kontroli wywozu broni (Dz.U. L, 2025/208, 

31.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/208/oj). 
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Artykuł 1 

1. Aby wesprzeć skuteczne wdrożenie i upowszechnienie Traktatu o handlu bronią (ATT) 

Unia podejmuje działania w ramach projektu mające następujące cele: 

a) usprawnianie lub rozwijanie zdolności w zakresie kontroli transferu broni oraz 

związanej z tym wiedzy fachowej do celów wdrażania ATT w państwach 

beneficjentach; 

b) działania informacyjne skierowane do innych państw, w tym państw niebędących 

stronami ATT, w celu wsparcia upowszechnienia ATT na szczeblu krajowym, 

regionalnym i wielostronnym. 

2. Aby osiągnąć cele określone w ust. 1 Unia realizuje następujące działania w ramach 

projektu: 

a) warsztaty krajowe; 

b) pomoc ad hoc; 

c) działania uwzględniające szkolenia instruktorów; 

d) działania regionalne i wielostronne, takie jak konferencje, warsztaty i wizyty 

studyjne; 

e) imprezy towarzyszące. 

Szczegółowy opis działań prowadzonych w ramach projektu zawarty jest w załączniku. 
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3. Działania w ramach projektu, o których mowa w niniejszej decyzji, realizowane są jako 

uzupełnienie unijnych projektów pomocowych w dziedzinie kontroli wywozu broni 

konwencjonalnej i produktów podwójnego zastosowania oraz, w stosownych przypadkach, 

projektów pomocowych innych darczyńców w dziedzinie kontroli handlu bronią, a także 

w synergii z tymi projektami. 

Artykuł 2 

1. Za wdrażanie niniejszej decyzji odpowiada Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw 

Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwany dalej „Wysokim Przedstawicielem”). 

2. Realizacja techniczna działań w ramach projektu, o których mowa w art. 1, organizowana 

jest przez niemiecki Federalny Urząd Gospodarki i Kontroli Eksportu (Bundesamt für 

Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle – BAFA) i Expertise France. 

3. BAFA i Expertise France wykonują swoje zadania pod kierownictwem Wysokiego 

Przedstawiciela. W tym celu Wysoki Przedstawiciel dokonuje niezbędnych ustaleń 

z BAFA i Expertise France. 

Artykuł 3 

1. Finansowa kwota odniesienia na realizację działań w ramach projektu, o których mowa 

w art. 1 ust. 2, wynosi 3 100 000,00 EUR. 
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2. Wydatkami pokrywanymi z kwoty odniesienia określonej w ust. 1 zarządza się zgodnie 

z procedurami i zasadami mającymi zastosowanie do budżetu Unii. 

3. Komisja nadzoruje właściwe zarządzanie finansową kwotą odniesienia, o której mowa 

w ust. 1. W tym celu zawiera niezbędne umowy z BAFA i Expertise France. Umowy te 

zawierają zobowiązanie BAFA i Expertise France do wyeksponowania wkładu Unii 

stosownie do jego wielkości. 

4. Komisja dokłada starań, aby umowy, o których mowa w ust. 3, zawarto jak najszybciej po 

wejściu w życie niniejszej decyzji. Komisja informuje Radę o wszelkich związanych z tym 

trudnościach oraz o dacie zawarcia tych umów. 

Artykuł 4 

1. Wysoki Przedstawiciel składa Radzie sprawozdania z wykonania niniejszej decyzji na 

podstawie corocznych sprawozdań przygotowywanych przez BAFA i Expertise France. 

2. Komisja dostarcza informacji na temat aspektów finansowych działań w ramach projektu, 

o których mowa w art. 1 ust. 2. 
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Artykuł 5 

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

2. Niniejsza decyzja traci moc 36 miesięcy po dniu zawarcia umów, o których mowa w art. 3 

ust. 3, lub sześć miesięcy po dniu jej wejścia w życie, jeśli w tym okresie umowy te nie 

zostaną zawarte. 

Sporządzono … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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ZAŁĄCZNIK 

[…] 

 


